
RUTAS DE LA PASIÓN

 

 
 
 
 
 
 
 

 Premios / Prices   
 

       
 

 Tipo de vino / Type of wine   

Tinto / Red wine 

 Añada / Year   

2016 
 

 Denominación de Origen / Designation of Origin   
Vino de la tierra de Extremadura 

 

  Uva / Grape  En barrica / In barrel   

Tempranillo y Mazuelo                3 meses / 3 months 
 

  Alcohol  Azúcares / Sugars   

13% vol                                         ≥ 5 g/l 

  Acidez total (ac. tartárico) / Total acidity in tartaric acid   

≥ 4,5 g/l 
 

  Acidez volátil / Volatile acidity Total SO2   

≤ 0,8 g/l                                         ≤ 150 mg/l 

  Notas de cata / Tasting notes   
 

Fase visual: vino tinto limpio y brillante, capa media alta con 
unos reflejos violetas que denotan su juventud. 
Fase olfativa: a la nariz la Tempranillo aporta toques de regaliz, 
frutos negros… la Mazuelo da notas de frescor frutas rojas y un 
toque de mineralidad lo que produce más complejidad al vino. 
Fase en boca: la acidez de la Cariñena en boca nos permite 
concentrar aun más las sensaciones que tenemos en cada copa, 
vino potente, amplio con mucha fruta bien madura ensamblada a 
la perfección con las notas de buena madera. Dejando un prolon- 
gado y profundo recuerdo en nuestros sentidos. 

 
Eye phase: red Wine clean and bright, upper middle layer with a 
violet reflections showing its youth. 
Nose phase: licorice, black fruit ... the mazuelo grape brings 
fresh red fruit notes and a touch of minerality which produces 
more complexity to the wine. 
Taste phase: acidity in the mouth allows us to concentrate even 
more the feelings we have in each cup, powerful wine, large very 
ripe fruit perfectly assembled with notes of good wood. Leaving a 
prolonged and deep memory on our senses. 

 

 

  Servir con / Best server with   
 

Carnes  de  todo  tipo,  arroces  caldosos,  embutidos,  jamón  y 
quesos curados. 
All kinds of meat, rice stews, sausages, ham and cured cheeses. 


